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1. Qu’est que FF2


FF2, est le plus grand classique des Rpg de snes et le meilleurs(selon moi) des Final Fantasi. Wild Ham à déjà essayé de traduirent se jeux mais vu sont manque d’expérience à l’époque , il n’utilisa pas le texte compresser, résultat il se coupa la moitié de l’espace pour sa traduction.Vous imaginé le résultat.....Quoiqu’il en soit ce jeux sera traduit avec tout le respect que de sa grandeur.





Amussez vous. 








Qu’est que TeRMiNuS TRaDuCTioN


TeRMiNuS TRaDuCTioN et un groupe de Traduction qui a pour but de traduire des  jeux de rôles qui sont sortie sur cartouche,qui était bon, et qui n’ont jamais été traduit ,ce groupe s’engage a faire de son mieux pour traduire les jeux de rôle en étant le plus fidèle possible que l’original utilisé, tout en donnant une qualité iréprochable au français(celui-ci est assez dure a tenir dans le monde de la traduction !).





3. Équipe de TeRMiNuS TRaDuCTioN


Voici l’équipe actuelle ,au moment de la sortie de ce patch, de TeRMiNuS TRaDuCTioN  ainsi que leurs�fonction :





Card Master : Traducteur, Hackeur .


.......








4.Qu’il a t’il de nouveau





C’est le premier Pacth , allez voir la prochaine rubrique.....





5.Ce qu’il est fait





Script traduit à :		  01%


Objet traduit  à :		  03%


Menu traduit à : 		  25%


Description traduit à :	    0%


Magie traduit à :		    5%


Monstre traduit à :	     0%


BMessage Traduit :             0% 


Conversation :		     0%


Total :                                  5%





Le script est presque finit je suis dans le 4 chapitre et je pense le terminer d’ici peu.Tant qu’à la magie il a deux ou trois sortillège que je n’ai pas réussi a traduire je vais essayer de les traduire d’ici peux, tant qu’aux objet(arme et autre , il sont presque tout traduit a l’exception d’une armure, il se peux que j’aille aussi oublier une arme ou armure, svp me faire signe. 


6.Ce qui reste a faire


Eh bien ce qui n’est pas fait c’est l’inverse de ce qui est fait , Les item, les magic et le château de baron devrait être traduit dans la prochaine Version.








 Historique


Version 


v.01


-Première Version 


-L’intro  est en 50% traduit.








Prochaine Version


 Peut-être d’ici un mois ou 3 semaine.


 Comentaire, E-mail, site Web,Note,Projet


Vous avez des commentaire , un problème, une question, vous avez trouver  des faute dans la traduction.Envoyez un E-mail au resseponsable du projet .Si vous voulez faire partit du projet E-mailez moi (Card Master)








Card Master											lucb@dsuper.net








Site Web : http://www.geocities.com/TimesSquare/Zone/5905/





Autre Projet 


Final fantaysie 2 version américaine	1%


Arcana                                                     36%


Castivania 2 simon quest(abbandonnée)     35%


Dragon View(abandonée) 	          10%











